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VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44    ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

_________________________________________________________________  
 

   Brussel, 3 juli 2017  
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 49.084/II/PF 
[…] 
 
 
 
 

[…] 

Mijnheer de Directeur, 
 
 
Ter zitting van 30 juni 2017 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht ingediend door een Franstalige 
inwoner van Terhulpen tegen het Vlaams Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Vlaams-
Brabant, wegens het huis aan huis verspreiden van een Nederlandstalig bericht. Het bericht 
heeft betrekking op een bouwwerf voor werkzaamheden waarmee de provincie belast is en die 
bijgevolg een invloed heeft op het verkeer in Terhulpen.   
 
         * 
     *          * 
 
Op 31 maart 2017 hebben we u hierover ondervraagd. Daar we geen antwoord ontvingen, 
hebben we u op 13 april 2017 een herinnering gestuurd.  
 
Op de vraag om inlichtingen van de VCT, antwoordt u op 9 mei 2017 het volgende: 
 
“Deze Nederlandstalige brief is door een interne fout in Terhulpen gebust. Dezelfde brief is in 
buurgemeente Overijse gebust, en bij het bepalen van de verspreidingsregio heeft zich een 
onnauwkeurigheid voorgedaan. We willen ons uitdrukkelijk excuseren voor deze fout.  
 
Bewoners van Terhulpen die alsnog (de werken zijn ondertussen bijna beëindigd) een Franse 
vertaling van de brief willen ontvangen, kunnen die aanvragen bij Wegen en Verkeer Vlaams-
Brabant (…)” 
         * 
     *          * 
 
Het Vlaams Agentschap Wegen en Verkeer is een dienst van de Vlaamse Regering in de zin 
van de gewone wet van 9 augustus 1980tot hervorming der instellingen. 
 
Overeenkomstig artikel 36, § 2, van deze wet, gebruiken de diensten van de Vlaamse 
Regering het Nederlands als bestuurstaal.  
In voorliggend geval betreft het een fout bij de bepaling van het gebied.  
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Het bericht moest niet in de gemeente Terhulpen maar uitsluitend in de betrokken 
Nederlandstalige gemeente Overijse in het Nederlands worden verspreid.  
 
Berichten uitgaande van een bevoegde overheid van de Waalse Regering, daarentegen, 
moeten wel in het Frans worden verspreid.  
 
Bijgevolg oordeelt de VCT dat de klacht ontvankelijk en gegrond is. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
 
Met bijzondere hoogachting,     
 
 
 

De Voorzitter, 
 
 
 
 
[…] 
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